
AM\588612PL.doc PE 364.177v01-00

PL PL

10.11.2005 A6-0315/975

POPRAWKA 975
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 975
ARTYKUŁ 54 LITERA A)

(a) substancje spełniające, zgodnie z 
dyrektywą 67/548/EWG, kryteria 
klasyfikacji jako rakotwórcze kategorii 1 
albo 2;

(a) substancje zaklasyfikowane, zgodnie z 
dyrektywą 67/548/EWG, jako rakotwórcze 
kategorii 1 albo 2;

Or. en
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10.11.2005 A6-0315/976

POPRAWKA 976
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 976
ARTYKUŁ 54 LITERA B)

(b) substancje spełniające, zgodnie z 
dyrektywą 67/548/EWG, kryteria 
klasyfikacji jako mutagenne kategorii 1 albo 
2;

(b) substancje zaklasyfikowane, zgodnie z 
dyrektywą 67/548/EWG, jako mutagenne 
kategorii 1 albo 2;

Or. en
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10.11.2005 A6-0315/977

POPRAWKA 977
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 977
ARTYKUŁ 54 LITERA C)

(c) substancje spełniające, zgodnie z 
dyrektywą 67/548/EWG, kryteria 
klasyfikacji jako substancje działające 
szkodliwie na rozrodczość kategorii 1 albo 
2;

(c) substancje zaklasyfikowane, zgodnie z 
dyrektywą 67/548/EWG, jako substancje 
działające szkodliwie na rozrodczość 
kategorii 1 albo 2;

Or. en
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10.11.2005 A6-0315/978

POPRAWKA 978
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 978
ARTYKUŁ 54 LITERA E)

(e) substancje, które są trwałe, wykazują 
zdolność do bioakumulacji i są toksyczne, 
zgodnie z kryteriami zawartymi w 
załączniku XII;

(e) substancje, które są trwałe i wykazują 
zdolność do bioakumulacji, zgodnie z 
kryteriami zawartymi w załączniku XII;

Or. en
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10.11.2005 A6-0315/979

POPRAWKA 979
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 979
ARTYKUŁ 54 LITERA F)

(f) substancje, takie jak substancje 
zaburzające gospodarkę hormonalną, albo 
substancje, które są trwałe, wykazują 
zdolność do bioakumulacji i są toksyczne 
albo są bardzo trwałe i wykazują bardzo 
dużą zdolność do bioakumulacji, nie 
spełniające kryteriów zawartych w lit. (d) i 
(e), zidentyfikowane jako wywołujące u 
ludzi lub w środowisku poważne i 
nieodwracalne skutki równoważne skutkom 
wywoływanym przez inne substancje 
wymienione w lit. (a) do (e), ocenione 
metodą badania przypadków zgodnie z 
procedurą określoną w art. 56.

(f) substancje zidentyfikowane jako 
wywołujące u ludzi lub w środowisku 
poważne zagrożenia równoważne skutkom 
wywoływanym przez inne substancje 
wymienione w lit. (a) do (e), ocenione 
metodą badania przypadków zgodnie z 
procedurą określoną w art. 56 w oparciu o 
rzetelne dowody naukowe.

Or. en

Uzasadnienie

Without any scientific and risked based assessment of substances that may be subject to 
authorisation this indent would open the whole authorisation process on the basis of arbitrary 
criteria, thereby limiting legal certainty and undermining the whole REACH philosophy.
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10.11.2005 A6-0315/980

POPRAWKA 980
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 980
ARTYKUŁ 54a (nowy)

Artykuł 54a
Zmiana kryteriów dotyczących 

umieszczania substancji w załączniku XIII
1. Nie wcześniej niż sześć lat od wejścia w 
życie niniejszego rozporządzenia Komisja 
zwraca się do Komitetu Naukowego ds. 
Zagrożeń dla Zdrowia i Środowiska 
(SCHER) o wydanie opinii dotyczącej 
potrzeby uwzględnienia w art. 54 
niniejszego rozporządzenia oraz jego 
odpowiednich załącznikach dodatkowych 
kryteriów naukowych i udziela wskazówek 
odnośnie takich kryteriów.
2. Na podstawie opinii SCHER oraz z 
uwzględnieniem art. 251 Traktatu Komisja 
może zaproponować Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie zmianę kategorii 
wyszczególnionych w art. 54 w celu objęcia 
nimi innych substancji będących źródłem 
podobnych obaw, jeżeli ich właściwości:
(a) można ustalić w oparciu o jasne 
kryteria naukowe z wykorzystaniem 
uznanych międzynarodowych metod 
badawczych;
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(b) są przyczyną poważnych i 
nieodwracalnych negatywnych skutków dla 
zdrowia ludzi lub dla środowiska 
naturalnego.

Or. en

Uzasadnienie

This amendment ensures both legal certainty and that the restrictions of the authorisation 
process focus on substances that have a proven adverse effect on human health or the 
environment when examined against clearly established scientific criteria validated at 
international level, such as the OECD.
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10.11.2005 A6-0315/981

POPRAWKA 981
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 981
ARTYKUŁ 57 USTĘP 6

6. Udzielenie zezwoleń może podlegać 
różnym warunkom, włączając w to terminy 
weryfikacji lub monitoring. Zezwolenia 
udzielone zgodnie z ust. 3 podlegają 
ograniczeniu czasowemu.

6. Udzielenie zezwoleń może podlegać 
różnym warunkom, włączając w to terminy 
weryfikacji lub monitoring. Zezwolenia 
udzielone zgodnie z ust. 3 podlegają 
okresowi weryfikacji z uwzględnieniem 
okresów wdrożenia i cyklów produkcyjnych 
specyficznych dla danego zastosowania.

Or. en

Uzasadnienie

The words "time-limit" do not have a clear meaning. It is not clear if what is being referred to 
is a date for end of authorised use (i.e. a sunset date) or a date at which authorisation for use 
is to be reviewed. This amendment ensures all authorisations granted in accordance with 
Article 57 (3) shall be subject to review at a time specified when the authorisation is granted, 
but leaves the need for any decision related to the date for an end of authorised use to be 
made on a case by case basis.
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10.11.2005 A6-0315/982

POPRAWKA 982
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 982
ARTYKUŁ 58 USTĘP 1 AKAPIT PIERWSZY

1. Zezwolenia udzielone zgodnie z art. 57 
ust. 3, które podlegają ograniczeniu 
czasowemu, uważa się za ważne dopóki 
Komisja nie zadecyduje odnośnie nowego 
wniosku, pod warunkiem, że posiadający 
zezwolenie przedstawi nowy wniosek 
przynajmniej 18 miesięcy przed 
wygaśnięciem limitu czasu. Zamiast 
ponownego przedstawiania wszystkich 
elementów pierwotnego wniosku o 
uzyskanie bieżącego zezwolenia, 
wnioskujący może przedstawić jedynie 
numer bieżącego zezwolenia, 
z uwzględnieniem drugiego, trzeciego i 
czwartego akapitu.

1. Zezwolenia udzielone zgodnie z art. 57 
ust. 3, które podlegają okresowej 
weryfikacji, uważa się za ważne dopóki 
Komisja nie zadecyduje odnośnie daty 
wygaśnięcia zezwolenia w związku z danym 
zastosowaniem. Zezwolenia te poddawane 
są ponownej ocenie w dniu weryfikacji. 
Osoby składające wniosek mogą przedłożyć 
wszelkiego rodzaju uaktualnione lub 
dodatkowe informacje przynajmniej 18 
miesięcy przed datą weryfikacji. Zamiast 
ponownego przedstawiania wszystkich 
elementów pierwotnego wniosku o 
uzyskanie bieżącego zezwolenia, 
wnioskujący może przedstawić jedynie 
numer bieżącego zezwolenia, z 
uwzględnieniem drugiego, trzeciego i 
czwartego akapitu.

Or. en

Uzasadnienie

This amendment aims to simplify the process for authorisation review/renewal. One 
authorisation number will cover authorised use until such a time as the Commission decides 
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to set a date for the end of that use. This amendment ensures all authorisations granted in 
accordance with Article 57 (3) shall be subject to review at a time specified when the 
authorisation is granted, but leaves the need for any decision related to the date for an end of 
authorised use to be made on a case by case basis.
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10.11.2005 A6-0315/983

POPRAWKA 983
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 983
ARTYKUŁ 3 USTĘP 22

22. Badania dotyczące rozwoju produktu i 
procesu produkcji oznacza każde 
badania rozwojowe związane z rozwojem 
produktu oraz dalsze badania rozwojowe 
substancji, w przebiegu których instalacje 
pilotażowe albo próbna produkcja stosowane 
są do rozwoju procesu produkcji lub badań 
obszarów zastosowania substancji;

22. Badania dotyczące rozwoju produktu i 
procesu produkcji oznacza każde 
badania rozwojowe (w tym również 
przygotowania oraz przedmioty użyte do 
przeprowadzenia testów pilotażowych w 
warunkach rzeczywistych) związane z 
rozwojem produktu oraz dalsze badania 
rozwojowe substancji w postaci własnej, 
jako składnika w preparatach oraz w 
wyrobach, w przebiegu których instalacje 
pilotażowe albo próbna produkcja stosowane 
są do rozwoju procesu produkcji lub badań 
obszarów zastosowania substancji;

Or. en

Uzasadnienie

This amendment clarifies that product and process related research and development can 
cover substances on their own, in preparations and in articles. Linked to amendments to 
Article 4a, Article 7 and Article 34(4).

The proposed changes specify more clearly that product development also includes 
preparations and articles used in pilot tests under real conditions.
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10.11.2005 A6-0315/984

POPRAWKA 984
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 984
ARTYKUŁ 4A (nowy)

Artykuł 4a
Zwolnienia z obowiązku rejestracji badań 
dotyczących rozwoju produktu i procesu 
produkcji (PPORD)
1. Substancja wyprodukowana we 
Wspólnocie lub importowana na potrzeby 
badań dotyczących produktu i procesu 
produkcji na dowolnym etapie w łańcuchu 
dostaw jest zwolniona z obowiązku 
rejestracji, o którym mowa w art. 5, 6, 15, 
16 i 19, przez okres nie dłuższy niż 10 lat, 
pod warunkiem, że producent lub importer 
przekaże Agencji następujące informacje w 
formie określonej przez Agencję zgodnie z 
art. 108:
(a) tożsamość producenta lub importera;
(b) dane identyfikacyjne substancji;
(c) klasyfikację substancji, jeżeli takowa 
istnieje;
(d) szacunkową ilość;
(e) listę klientów producenta lub importera, 
jeżeli takowa istnieje.
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Substancja taka nie będzie powszechnie 
dostępna ani w postaci własnej, ani jako 
składnik preparatu lub wyrobu. Personel 
zgłaszającego, klienta/klientów lub 
podmiotów szczegółowo przez nich 
określonych stosuje substancję w rozsądnie 
kontrolowanych warunkach. Pozostające 
ilości substancji zostaną zgromadzone w 
celu zniszczenia ich po upływie okresu 
odroczenia lub pod koniec działalności 
badawczej w zależności od tego, który okres 
wcześniej dobiegnie końca.
2. Agencja przypisuje powiadomieniu 
numer i datę odpowiadającą dacie 
wpłynięcia zawiadomienia do Agencji i 
niezwłocznie informuje o tym numerze i 
dacie danego producenta lub importera, 
przekazując informacje znajdujące się w 
zawiadomieniu wraz z numerem i datą 
właściwemu organowi każdego Państwa 
Członkowskiego, w którym substancja jest 
produkowana, importowana lub stosowana 
na potrzeby badań dotyczących produktu i 
procesu produkcji.
3. Agencja może przedłużyć początkowy 
okres odroczenia dodatkowo o okres nie 
dłuższy niż 10 lat na wniosek producenta 
lub importera, jeżeli mogą oni wykazać, że 
takie przedłużenie okresu odroczenia jest 
uzasadnione programem badań i rozwoju.
4. Zgłaszający może wnieść odwołanie od 
każdej decyzji podjętej na podstawie ust. 3, 
zgodnie z przepisami art. 87, 88 i 89.
5. Agencja i każdy właściwy urząd Państwa 
Członkowskiego zawsze strzegą poufności 
informacji przedłożonych zgodnie z 
przepisami ust. 1.

Or. en

Uzasadnienie

It is more logical to place the exemptions right after the scope.

It should be clear that Ppord activities can take place at any level in the supply chain.
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An obligation to ensure that the substance is only handled by clearly defined entities, under 
controlled conditions and with a re-collection obligation can replace the detailed information 
requirements.

Ppord and R&D cycles in manufacturing vary. Hence, the exemption period must be flexible 
and up to 10 years with extension possibility if justified. Any decision regarding the 
exemption period must be subject to appeal by the notifier.
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10.11.2005 A6-0315/985

POPRAWKA 985
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 985
ARTYKUŁ 64 USTĘP 1

1. Substancja w jej postaci własnej, jako 
składnik preparatu albo w produkcie, 
w stosunku do której zostały określone 
ograniczenia w załączniku XVI, nie może 
być produkowana, wprowadzana do obrotu 
albo stosowana, chyba że spełnione są 
warunki tego ograniczenia. Powyższego 
przepisu nie stosuje się do produkcji, 
wprowadzania do obrotu i stosowania 
substancji dla celów badań naukowych 
i rozwojowych albo badań dotyczących 
rozwoju produktu i procesu produkcji, 
w ilości nieprzekraczającej 1 tony rocznie.

1. Substancja w jej postaci własnej, jako 
składnik preparatu albo w produkcie, 
w stosunku do której zostały określone 
ograniczenia w załączniku XVI, nie może 
być produkowana, wprowadzana do obrotu 
albo stosowana, chyba że spełnione są 
warunki tego ograniczenia. Powyższego 
przepisu nie stosuje się do produkcji, 
wprowadzania do obrotu i stosowania 
substancji dla celów badań naukowych 
i rozwojowych albo badań dotyczących 
rozwoju produktu i procesu produkcji, 
w ilości potrzebnej do badań dotyczących 
rozwoju produktu i procesu produkcji.

Or. en

Uzasadnienie

A maximum quantity is not appropriate. Limitations on quantity should be based on the 
purpose of the use.


